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Аннотация. В статье в русле лингвокультурологии и теолингвистики описан пра-

вославно-культурный аспект концепта «обжорство» (лат. «gula»), определены его 

лексические соответствия в греческом, белорусском, русском и польском языках. 
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LAT. GULA ‘GLUTTONY’  

IN LINGUOCULTUROLOGICAL LIGHTING 

Abstract. The article describes the Orthodox-cultural aspect of the concept of «glu-

tony» (Latin «gula») in the context of linguoculturology and theolinguistics, and defines 

its lexical correspondences in Greek, Belarusian, Russian and Polish. 
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Латинское gula ‘обжорство’ является одной из составляющих (третьей по 

степени «тяжести») христианской концепции «семи смертных грехов» (superbia 

‘гордыня’, avaritia ‘сребролюбие’, gula ‘чревоугодие’, luxuria ‘сладострастие’, 

ликим на основании переработки списка из восьми худших человеческих стра-

стей греческого монаха-теолога Евагрия из Понта: “Есть восемь всех главных по-

мыслов, от которых происходят все другие помыслы. Первый помысл чревоуго-

дия (Γαστριμαργία), и после него – блуда (Πορνεία); третий – сребролюбия 

(Φιλαργυρία); четвертый – печали (Λύπη); пятый – гнева (Ὀργή); шестой – уныния 

(Ἀκηδία); седьмой – тщеславия (Κενοδοξία); восьмой – гордости (Ὑπερηφανία)” [14, 

с. 96; 2]. Порядок следования элементов в последнем списке определялся степе-

нью ориентации человека на себя, на своё эго, поэтому телесно ориентированные 

пороки интерпретировались как наименее «тяжкие». 

Вслед за Евагрием православная традиция рассматривает обжорство (жад-

ность и неумеренность в еде вместе с пристрастием к утончённым вкусовым 
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ощущениям) (чаще используется обозначение чревоугодие ‘желание угождать 

собственному чреву (желудку)’) в качестве первой и коренной из восьми грехов-

ных страстей: «чревоугодие, блуд, сребролюбие, гнев, безвременная печаль, 

уныние, тщеславие, гордость») [3, с. 3]. 

Согласно рассуждениям Преподобного Аввы Дорофея, чревоугодие может 

проявляться в двух разновидностях: 1. как чревобесие (греч. гастримаргия, 

γαστριμαργία) – желание услаждать чрево большим количеством пищи незави-

симо от ее вкуса и качества; 2. как гортанобесие (греч. лемаргия, λαιμαργία) – 

стремление к наслаждению от потребления вкусной пищи, получение удовольствия 

от органолептических свойств; в сочинениях Преподобного Иоанна Кассиана Рим-

лянина – в трех: один вид побуждает принимать пищу раньше определенного 

часа (тайноядение); другой любит только пресыщаться, какой бы то ни было пи-

щей (объядение); третий хочет лакомой пищи (лакомство). 

Обращение к переводному латинско-русскому словарю И. Х. Дворецкого 

подтверждает вышеуказанное разнообразие акцентуаций исследуемого gula: 

1. ‘глотка, горло’; 2. переносное ‘позыв еде, аппетит; обжорство, прожорливость’; 

3. ‘вкус’ [7, с. 463–464]. 

В древнегреческом языке определяющим признаком и основой наимено-

вания выступал другой орган – желудок, ср.: γαστριμαργία – ‘прожорливость, об-

жорство, чревоугодие’; γαστήρ, γαστρός 1. ‘желудок’, 2. ‘живот, брюхо’, 3. ‘потреб-

ность в пище’, 4. ‘пища, еда’, 5. ‘материнская утроба, чрево’, 6. ‘начиненный мяс-

ным фаршем желудок’; γαστρόλογία, γαστρόνομία ‘искусство приготовления 

пищи’ [6, с. 314–315]. 

В белорусском языке латинскому gula соответствует лексема аб’ядзенне (спи-

сок традиционного обозначения семи смертных грехов взят из «Этымалагічнага 

слоўніка фразеалагізмаў» И. Я. Лепешева (2004 г.) [6, с. 349; 5], отмеченная в “Тлу-

мачальным слоўніку беларускай мовы” лишь с одним значением – ‘о чем-нибудь 

очень вкусном’ (О, шашлык – гэта, брат, аб’ядзенне! Трэба ўзяць бараніну, парэ-

заць яе на кусочкі і вымачыць у розных прыправах) [15, 1, с. 92]; в то же время 

субстантив абжорства фиксируется с семантикой ‘жажда пищи; прожорливость’ 

[15, 1, с. 48], т. е. «лемаргия» и «гастримаргия» отражены разными номинативами. 

В русской языковой картине мира также наблюдается функционирование 

двух слов: обжорство и чревоугодие. Авторы «Словаря современного русского ли-

тературного языка» обозначают первое как ‘неумеренность и жадность в еде, упо-

требление чрезмерно большого количества пищи’ (Несмотря на необыкновенную 

силу физических способностей [Троекуров] раза два в неделю страдал от обжор-

ства и каждый вечер бывал навеселе) [13, 8, с. 130], а второе – как ‘особое при-

страстие к еде’ (– Люблю сладкое поесть. Разве это-большой грех? – Чревоуго-

дием называется; Мы, молодые люди при посольстве, знали его привычки: он был 

склонен к чревоугодию, хвалился, что у него-лучший повар в Париже) [13, 17, с. 1106]. 

https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A7%D1%80%D0%B5%D0%B2%D0%BE%D1%83%D0%B3%D0%BE%D0%B4%D0%B8%D0%B5
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Следует отметить, что на лексическом уровне концепты-наименования ис-

следуемого порока вербализуются, как правило, при помощи существительных, 

однако в польском языке латинскому gula в преимущественном большинстве ис-

точников соответствует эвфемизм nieumiarkowanie w jedzeniu i piciu; отдельные 

католические интернет-порталы и сайты парафий, наряду с указанным словосо-

четанием, в скобках указывают и лексему obżarstwo (см. подробнее: 5, с. 153), за-

фиксированную в «Słowniku języka polskiego» в идентичных эвфемизму значениях: 

‘склонность к обжорству’ и ‘пьянство’ [1, с. 540]. 

Что касается религиозно-культурной картины мира, то тема «Чревоугодия» 

была достаточно актуальной в Средневековье и эпоху Ренессанса и аллегориче-

ски раскрывалась в изображении (на гобеленах, гравюрах) толстых мужчин и жен-

щин, объедающихся и обпивающихся, иногда страдающих рвотой; они могли 

быть коронованы виноградным венком, как Бахус, и держать блюдо с фруктами 

(см. рис. 1, 2). Если в античности считалось, что чревоугодие вызывало как телес-

ное страдание, так и страдание души, т. к. предмет радости сластолюбца не яв-

лялся истинным благом и борьба с этим пороком подразумевала не столько во-

левое подавление позывов к пище, сколько размышление о её истинном месте 

в жизни, то в современной европейской культуре обжорство определяется ско-

рее медицинскими предписаниями, нежели нравственными соображениями. 

  

Рисунок 1. – Иероним Босх. «Семь смертных 

грехов»(1475–1480) – «Чревоугодие» 

Рисунок 2. – Питер Брейгель Старший. 

«Грехи» – «Чревоугодие» (1558) 

В современном обществе проблема нарушения пищевого поведения мас-

совая. Всемирная организация здравоохранения признала ожирение новой неин-

фекционной эпидемией XXI века. Кроме того, приступообразное переедание вклю-

чено в международную классификацию психических расстройств DSM-V в руб-

рику «Расстройства пищевого поведения» по следующим основным критериям: 

а) неконтролируемость процесса поглощения пищи; б) потребление большого ко-

личества еды за небольшой промежуток времени и пр. [2, с. 84]. Некоторые дие-

тологи называют обжорство «синдромом пищевых эксцессов», когда на человека 
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периодически нападает непреодолимое желание есть все подряд, а затем его со-

знание «входит в норму», и он раскаивается в содеянном [11]. 

Причин обжорства много, и лежат они на физиологическом, психологиче-

ском и генетическом уровнях. Согласно последним медицинским исследованиям, 

в основе любого человеческого порока лежат происходящие в организме хими-

ческие реакции [9, с. 9; 8, с. 5]. В отношении исследуемого греха наибольшее вли-

яние оказывают гормон лептин и вкусовые рецепторы, находящиеся на языке. Ге-

нетики определили три гена, которые обуславливают ожирение в результате склон-

ности к перееданию: GAD2, TaqIA A1, FTO. Также установлено, что по наследству 

передается низкий уровень допамина – гормона, который вызывает чувство удо-

вольствия и насыщения. При его низком уровне наблюдаются замедленное при-

нятие решений, нарушения двигательной активности и работы сердечно-сосуди-

стой системы, при этом данные отклонения дополняются перееданием [12]. 

Таким образом, проведенный лингвокультурологический анализ латин-

ского «gula» ‘обжорство’ позволяет сделать вывод о том, что указанное понятие 

имеет несколько разновидностей (семантических акцентов), что находит отраже-

ние в репрезентирующих его языковых средствах. 
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